Lieferséhein Nr. 19/369
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Frachtbrief ADSp

Abholadresse’:

=

Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped: Claas GmbH Faxerl.
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershauser Str. 53~ Lagerliste
italy Verrechnung
i 35713 Eschenburg-Eibelshausen
Abholung - i )
21.10.303% =
quantity pal.-quantity descripfion cat.-no, order-no.  weight/kg pal.-no.
Menge  Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr. Gew./kg  Paleften-Nr.
16.000 1 Olrassel 5500038966 352 190914
2517050300 ~
Yoo 480201 44% - SooPF16158
16.000 1 Olrussel 5500038966 352 190915
2517050300
12.000 24Kt.  Olriissel Antw. 5500038967 233 aus 190862
2517096300 -
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goods unloaded:

Ware erhalten
Unterschrift:

delivery terms: free house-duty paid
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in Druckbuchstaben;

Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas
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ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del
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*Transport Order % Y Y 2/ 4
Mittenta e pariita WA - Data / Date [
Sender VAT-ID-No.
21i-0CT-2019
MTGE, |.ABER SFEDITION CLASS
EIERSHREUSER STR. 53
D-35713 ESCHENMBURG
Indirizzo de! luogo di carico (di ritira) Qrdine di trasporto
Callection address Order code
ZMV-EC-1574406
Condizioni di trasporta/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
l:] franco dom. Dfrancofahbr‘:
Desirataro - parita VA frea donidle. L] exworks
ansignes -D-No. Dzd;gr:n&.am Dm esgfqgeaanam
D gaspgg;lu I:l gaaiinﬂ:pai o
dir. dog. pag. dr. dog, 8 n
MAGNA FT 8.P.A., PLANT MODUGNO [ [faeers) Tel:
i Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4 ey
I-70026 MODUGBNO EXW
' i Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizzo di conseqna della merce g o
Delivery address D yes e
Riferimenti del cliente
\éa!uta galiure fga_a.r.sicurare Customer’s reference
umency ‘alue sor insural
_ Nol 1MP-1NW-675984
Terminal di amivo Numero felefonico
Destination terminal Contact tel.
Marche e numeri Quantity Imbelagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso [ordo in kg Valore {can valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
FARTS 8937.0
S| PLE | FRRIS
Rt
Peso tassabile in k Tntale 50 Iordu' ki
EX WORKS Pay:ble weightri‘n Eg Total g?oss welght"i‘n g
b L .} - ?
Din. X mx cmx = = 16"(?’ M 0. Q0 937.Q
Richieste particolari / Special consignments
< g o >
b N \
Istruzloni particolart / Special instructions 4 -~ U - Allegati ! Enclosures kY
¥, P .
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Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data f Date Data / Date
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IMPORTANT

upan delivery of the censignment, Damages not visible extemally sheul
wwriting to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Orario { Time Orario /Time »
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Accordineg to CHR, d have to be noted on Y fangdor €fer [FOD) J?mhmegma - mmfen ted 2
ccording to transport damages have to be noted on r " * |~ Stamp anl sjgnature of sender,
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Firma del destinatario

Firma del'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

Rtz
verifica su‘E

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tragnorto EURDYIECI’ {vedi ratro).



